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Prva slovenska stalna udilska razstava.

Solstvo inih narodov napreduje iz raznih
vzrokov holje od slovenskega. Poleg drugih
prednosti imajo nemske, deske Sole tudi veé
ucil nego slovenske. Po vegjih mestih, n. pr. v
Gradeu, na Dunaju, prirejajo celd uéitelji muzeje
ucénih pomoéckoy ali tako zvane permanentne
razslave ucil. Jednako ucilsko razstavo na-
merava ustanoviti »Pedagogidko drusivoe
v Krikem za slovenske Zole in ucitelje. Na-
biralo bode po nadi ozji in Sirji domovini in v
obée pri zaloznikih po svetu raznovrstnih uédl:
knjige za Solo in uditelje, karte, slike, kalupe,
aparate, prirodnine in drugo, vse paé¢, kar
Sola rabi in kar &oli koristi, Vse nabrane pred-
mete zbiralo bode »Pedagogisko drustvos v
Krskem v lepih prostorih tukajinje ljudske in

mescanske udilnice, kjer bodo stalno razstav-
ljeni vsem slovenskim uditeljem na ogled. Dosla
darovana uéna sredslva se bodo razglasevala
in opisovala v drusiveni knjigi, v sPedago-
gigkem letnikue, in v olskih listih: v »U¢i-
teljskem Tovarisu« (v Ljubljani) in v »Po-
potnikus (v Mariboru). 8 tem si dovoljujemo
torej na to novo vazno podjetje opozorili slo-
vensko obéinstvo, osobito utiteljstvo slovensko;
zaloznike Solskega blaga in solske prijatelje pa
prositi, da bi blagovolilibrezplacéno in franko
posiljati primernih predmetoy v »prvo slo-
vensko stalno uéilsko razstavos.
V Krskem, 16. februarija 1588,

Odbor ,,Pedagogifkega drustva‘t,
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' Slovstvo.

LOVENSKO SLOVSTVO.

0 ,8lov. Matici hi morali porocilo dopolnili
s tem, da bi ocenili znanstveno knjigo: »Vvaod
v modroslovje.« 8% 192 str.

Toda, ker je njen pisatelj urednik tega lista,
naj zadostuje to naznanilo,

O, Wolfovem slovarju® slovensko-nemskem
delu smo od urednika izvedeli to-le: Prvo delo
bhode koneec meseca marea dokonéano, Lo je,
urejeno bode gradivo, ki je bilo uredniku iz-
roceno, Za tisk pa ta izdelek se nikakor ni pri-
rejen. Treba je, da prirodopisna imena temeljito
pregleda strokovnjak Tega dela se je hil lotil
pokojni Fr. Erjavee, toda nemila smrt mu je
ustavila delo. komaj zaceto, Tudi ostalo gradivo,
ki je zel6 nedostatno, je treba dopolniti, nekaj
z ispiski iz boljsih, zlasti starejsih knjig, nekaj
z ebhirkami med narodom nabranih besed, kalere
rodoljubi uredniku Ze zdaj posiljajo in, kakor
upa, %e bodo posiljali. Na zadnje hode treba
temeljitega pregleda vsega dela in potem se
hade zatelo tiskafi.

»Strije Tomova koéa‘, ali zivljenje zamorcev
v robnih drzavah severne Amerike. Angleski
spisala Henrieta B. Stowe. Iz nemskega poslo-
venil Fr. Malavasi¢, Drugi popravljeni natis. V
Linbljani. Zalozil in izdal J. Giontini 1888, 8°
228 str. Cena 70 kr., po posti 75 kr. — To je
sedaj Ze tretjic izdano delo v slovenskem pre-
vodu, — Prvi prevod je priredil Fr. Malavasic,
drugi J. B. (Janez Bozi¢). — Prvi prevod imamo
fnkaj v drugem nalisu, ki je dovolj primeren
sedanjim zahtevam, da ga lahke priporofano.
Naj se uéi mladina iz knjige milosrénosti do
bliznjega.

»Grundriss der slovenischen Grammatik® mit
Uebungsheispielen, Gespriichen und deutsch-
slovenischem Wiirterverzeichnis. Von dr. Jakob
Sket, k. k. Professor. Klagenfurl 1888. 8% 188 str.
Ker smo to knjigo ravnokar dobili v roke, jo
sedaj samo naznanjamo. Zdi e nam kaj rab-
ljiva.

RVATSKO SLOVSTVO.
(Pife Janko B.)

Hrvatsko slovstvo se je z novim letom lepd
pomnozilo, Najbolj razveselila nas je ze dolgo
obetana: sPraktiéna gramatika ruskoga
jezika, za samouke napisao prof. Pero
Budmani; ¢lan jugoslov. akademije. 8.
str 165.« Cena 1 gld, 50 kr. — S tem delom
olajsal je pisalelj. Hrvalom pol do ruskega jezika,
Slovnica je zelo prakiiéna, posehno pa za samo-
uke in takd urejena, da se ruski jezik ne smalra
tisto neznanim jezikom, nego, da udenca pondi,
kje in koliko se ruski jezik od hrvatskega raz-
likuje. To pa tudi ni bil majhen posel, vendar
gospod pisatelj ga je vrlo zvrgil. Slovnici dodiil
je se berilo, da se u¢end urijo v branji in pre-
stavljanji, in kratek rusko-hrvatski in hrvatsko-
ruski slovaréek.

Hrvatska knjiga cvete tudi v sredi tihih
semenigkih zidov. Semenizko drugtvo sShor
duhovne mladezi zagrebske« (kolo mla-
dih rodoljuba), katero je lani svojo peldesel-
letnico slavilo, izdale je v prevodu jako miéno
knjizico: sPapa Leon XIIIL Spomenica n
slavan njegzove zlatne mige. 16° str. G4.«
Cena 10 kr. — V tej knjiziel razpravlja se zelo
zanimivo o sv. Ocetu prijatelju molilve, misijo-
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narju in reformatorju, ucenjaku, politiku in | tiskana dela, katera bodejo iz8la v 20 zvezkih
ucitelju drzavnega prava. — Drudtvo »Zvoni- | v zeld elegantnem izdanji. — Mlad. a zelo iz-

mir® ma Dunaji izdalo je spomenico {ri-
stoletnice Gunduli¢cevega rojstva Tu
je opisan v kratko zivolopis njegov, polem sledé
pesmi, katere so spevali prvi hrvatski pesniki
njemu v slavo in pa razna mnenja o Gundulicu.
Izdanje je zelo krasno, na celu dela pa je
Gunduli¢eva slika. Naj povem na tem mestu,
da so po vseh hrvatskih mestih proslavili slav-
nega pesnika, kar so najbolje mogli. Da, tudi
bratje Srbi ga niso pozahili. V Belem gradu
g0 se posebno obnesli. Pri predstavi objel je
pred Gundulicevim spomenikom Hrvat Srba,
Hrvatica Srbkinjo. »Sloga naj bode med
jednokrvnimi bratile

Tudi bosenski Hrvati poceli so vstajati. V
Serajevu, v tiskarni »Bosenske podte« pocela
so izhajati sPjesnicka djelas, velikana v
pesniji, priprostega hosenskega franéi&kana Fra.
Grge Martica. 1 zvezek (8° str. 64. Cena
30 kr.) prinasa potetek »Osvelnici L Ohre-
nov. Dogodjaj iz 1857« Kaj je Hrvatom
Marti¢, je dobro znmano, Zatorej bodejo jim
dobro dosla njegova dozdaj liskana in &e ne-

vrsten in priljubljen pesnik Ivan Lepusic,
kateri je svoje pesme posebno v »Viencue
oglageval, pozivlje Hrvale na I zvezek svojih
pesmij »Pjesnicki prvijencie, katere bodejo
ohsezale 12 tiskanih pol, a izgle bodejo tudi v
tiskarni »Bosenske postee. Cena knjigi bode
I gld. — Rusi poéeli so se bolj ozirati na brate
Hrvate. ker so v ruskem mesecéniku: »Djeloe,
v prevodu Umenov-Kaplunskega izsle dve pesmi
neumrlega A Senoe.

7 novim letom poceli so izhajali razni novi
casopisi. také n. pr. v Zagrebu: »Dom i sviete,
sPregalace, »Prijalelj narodae, v Karlovei:
sZorac, a na Susaku »Neprislrans,

Smrt pobrala je z novim letom tudi dva
moza, katera sta precej koristila Hrvatom na
knjizevnem polju. 7. januvarja nmrl je v Zagrebu
Mijo Kregié. Bil je dober podpiratelj hrvatske
knjige, zalozeval je: »sNa§e gore lisle in iz-
dajal: »Hrvalski zabavnik«, 20, m. m, je
pa umrl Jos. Lach, zupnik v Madjarevn. Uredil
si je v Madjareva malo fiskarno in izdajal pri-
dige pod naslovom»Duhovni pastire. R.1 p.!
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Raznoterosti.

Oves, oset, vraZji stric. Leta 1529 je rajni
dekan A. R., ¢egar spisi so mi po & g L St
v roke prisli, zapisal sledeco pravljico, menda
ge sedaj med Stajarskimi Slovenei znano.

Bog je rastlinam vsaki svoje ime dal in
tudi odlocil, v kateri namen naj slhazi. Pristopil
je pa vrag in je rekel: »Daj tudi meni kako
#ilo, da bom nekaj svojega imel.« Bog mu je
odlogil oves, naj ga ima. Vrag se je kar hitro
proti peklu podal, da bi =i fam sveje Zilo za-
pisal in imena njegovega ne pozabil. Zdaj je
pa stopil pred Boga sv. Peler in je rekel: »Paé
gkoda za oves! V hudilh letih hi e kdaj ¢lo-
vek rad ovsen kruh jedel.« Ko je lo rekel, je
kar hitro za vragom postopil, ki je s poloma
v enomer mrmral: »Uves, oves, ovese, — da
bi imena svoje rastline ne pozabil. Ko sv. Peler
vraga dojde, lopi s palico po drevesu, mimo
katerega je vrag hitel — in vrag se silno pre-
strasi, tako, da mu spomin na oves cisto iz
gine, Zadere se ves jezen nad sv. Ietrom:
»Kaj me stragis? Zdaj sem, zito pozabil, katero
mi je Bog dal.« Sv. Peter pa mu recée: =Ni¢
ne de; ¢e sije ti pozabil, jaz ga nisem: oset
je tvoj.e Vreag si je hitro osel zapisal. in oset
mu je tudi ostal; zato se pa tudi »vrazji sirice
imenuje, Dr. Jos. Pajek.

Kdor hoce postati gluh, naj kupi »antifone
(Antiphon), ki ga je izumil stolnik M. Plessner
v Stuttgartu. Cemu neki nam bode, vpragate me?

Jaz ga sicer ge nimam pa véasih bi ga
boval. Le pomislite: celo uro in Ze veé
sati, kako zacelnik svoje hripave gosli
ali kako drugi po klavirju razbija, kako
v drugem ali tretjem nadstropji poka. bobni,
skriplje, fumi, evili, piska ... Tu bi na mestn
hil antifon. Véasih sem v Soli med uro, ko ni-
sem &e dobro znal za naslednjo uro in je vrise
v =sobi bil velik, vtaknil dva prsta v ugesi in
imel sem izvrsten anlifon; ako to ni izdalo,
vpil sem tudi sam z drugimi ali pa celd tolkel
z nogo ob tla, kar seveda ni bilo prav. Pless-
ner pa je napravil mesto prstov nekake za-
magke, ki se vtaknejo v usesa in se v njil prav
krepko drzijo. Antifon se obesi lahko kar na
urino verizico in kadar hoces, vzames ga v sluzho.

Enokoleselj. Nazi mladi ¢itatelji o golovo
ze obcudovali one ¢vrste jezdece, ki imajo na-
mesto konja — vozicek z dvema kolesoma, kojega
sami gonijo. Prav lepo je videli lakega cvrstega
samovoznika, gotovo jim kak mlad gledalee za-
vida njihovo spretnost in si Zeli imeti tak dvo-
koleselj ali bicikel. No pa dvokoleselj se ni¢
posebnega ni. Neki Mills v Pittsburgu je iznasel
enokoleselj ali unicikel. Kolo je precej veliko,
njegov premer je 2 metra dolg. Sredi kolesa
sta napravljeni dve stopali in sta ulrjena dva
roaja. Samovoznik mora stati ter goniti kolo
7 nogami, < kalerimi se opira na eno in na
drugo stran. Veavnava se ta »hitronoZec« (velo-

polre-
poslu-
drgne,
véasih




